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Nome unità amministrativaI progetti di maturità bilingue con il Canton Berna 

e il Canton Friborgo

Maturità bilingue di tipo B «con soggiorno linguistico di un anno in 

un’altra regione linguistica».

Nell’ultimo anno seguono una materia in immersione

Ricevono un attestato di maturità con la menzione «bilingue».
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Un progetto per tutti i licei bernesi o friborghesi

● Studiare l’italiano come disciplina fondamentale o opzione 

specifica.

● Curiosità e voglia di mettersi in gioco per…

● scoprire una cultura diversa nel proprio paese

● imparare la lingua dei coetanei ed anche usarla tutti i giorni/ 

fare nuove amicizie

● immersione totale durante tutto un anno scolastico
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● Profili diversi, suddivisi tra i licei di Bellinzona, Lugano 3 e 

Mendrisio in base al curriculum scelto:

● Seguiranno la terza liceo, per alcune discipline seguiranno le 

lezioni di prima

● Faranno tutte le verifiche e riceveranno le valutazioni e i giudizi 

come gli altri.

Dall’anno scolastico 2019/20 abbiamo accolto 81 studenti bernesi; 16 

quest’anno.

Dall’anno scolastico 2024/25 accogliamo 2 studenti friborghesi
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● Accogliere in casa un/a ragazzo/a e integrarlo nella vita di famiglia. 

Al loro arrivo la maggior parte sarà ancora minorenne

● Il/la ragazzo/a s’impegna ad integrarsi e a seguire le regole 

stabilite dalla famiglia

● Di regola durante il periodo scolastico rimane in Ticino, rientro non 

tutte le settimane

● Per vitto e alloggio la famiglia ospitante riceve Fr. 700.- al mese

Cosa significa accogliere un/a ragazzo/a ospite?
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L’accordo firmato dalle due famiglie

Condizioni generali dell’accordo

● Le spese: La famiglia ospitante offre all’allievo/a ospite vitto e alloggio e 

l’accoglienza in famiglia. È previsto un compenso mensile di Fr. 700.- per 

vitto e alloggio. 

● Tutte le altre spese - trasporti pubblici, pasti fuori casa, attività 

scolastiche e extrascolastiche, tempo libero - sono a carico dell’allievo/a 

ospite. 

● L’allieva/o ospite va integrata nella vita di famiglia. 

● La famiglia ospitante stabilisce le regole di convivenza 
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● L’allievo/a ospite s’impegna a rispettare le regole, gli usi e i 

costumi della famiglia ospitante e a informarla quando esce.

● La famiglia della/del ragazza/o ospite e la famiglia ospitante sono 

in contatto e concordano certe regole (p.es. rientro serale ecc). 

● L’allieva/o conferma di essere assicurato in modo sufficiente.

● In caso di conflitto ci si rivolge ai responsabili del progetto.
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Famiglie: 

● Barras

● Ebenhög

● Colombo

● Marzini

● Rief

Testimonianze
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Per annunciarsi come

Famiglia ospitante:

Pf compilare entro il 15 dicembre 2024 il 

formulario online del Servizio mobilità e 

scambi.

Link: formulario online

https://www4.ti.ch/decs/dfp/mes/cerchiamo-in-ticino/alloggi
https://www.wssphinx.ti.ch/SurveyServer/s/decs07/SondaggioMobilitaScambi_alloggioFamiglie2/questionnaire.htm#1
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Per domande specifiche, si può scrivere alla 

Signora Brigitte Jörimann della Divisione scuola 

(DECS)

Email: brigitte.joerimann@ti.ch


